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9WOORD VOORAF

Woord vooraf

Finland staat bekend als ‘het land van de duizend meren’, maar heeft meer 
te bieden dan alleen maar water. Niet alleen een heel diverse natuur, maar 
ook veel cultuur. Die natuur varieert van de scherenkust in het zuiden met 
tienduizenden eilanden, via de bossen en meren van Midden-Finland tot de 
uitgestrekte en vrijwel ongerepte vlaktes en bergen van Fins Lapland. En die 
cultuur? Iedereen kent natuurlijk de muziek van Jean Sibelius, de architec-
tuur van Alvar Aalto en het design van Marimekko. 
De geschiedenis van het land wijkt nogal af van de rest van Europa. Eeuwen-
lang maakte het deel uit van Zweden en was het een pion in het machtsspel 
tussen dat land en grote buur Rusland. In het begin van de 19de eeuw werd 
heel Finland Russisch. Daar kwam na de Russische Revolutie weliswaar een 
einde aan, maar helemaal ontspannen was de situatie nooit en in de Tweede 
Wereldoorlog laaide de strijd weer op. Nu is Finland een volwaardig lid van 
de Europese Unie en kun je er met euro’s betalen.
Wanneer je ook gaat, het land heeft altijd wat extra’s te bieden.’s Zomers 
kun je eindeloos zwerven door een groen, meestal warm land waar water 
nooit ver weg is. ’s Winters biedt vooral het noorden je een witte wonderwe-
reld, met de groene pracht van het noorderlicht boven de zwaar met sneeuw 
beladen bomen. Reizen door Finland is een waar genoegen. Goede, maar 
soms onverharde wegen leiden tot in de verste uithoeken van het land en de 
fraaiste natuurgebieden zijn omgevormd tot nationale parken. 
Ook al ligt Finland in de noordoostelijke hoek van Europa, het is goed be-
reikbaar. Dagelijks vertrekken vliegtuigen naar Helsinki en ’s winters gaan 
er charters en bijzondere reizen naar de wintersportplaatsen in Lapland. 
Geen land voor het massatoerisme, wel voor fijnproevers.

Ger Meesters
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Åland

De archipel Åland (Fins: Ahvenanmaa) neemt een 
aparte plaats in. Dat is historisch zo gegroeid. De ei-
landen liggen dichter bij Zweden dan bij Finland en er 
wordt uitsluitend Zweeds gesproken. Bovendien heb-
ben de eilanden een grote mate van zelfbestuur. Om die 
reden zijn de cruiseferry’s tussen Zweden, Åland en Fin-
land zo interessant: door de taxfreeverkopen zijn ze zeer 
geliefd bij zowel Zweden als Finnen. Ook de buitenlandse 
toerist doet er zijn voordeel mee, want de overtochten 
met deze luxe schepen zijn goedkoop. 
De eilanden zijn vrij vlak, dunbevolkt en rijk aan natuur- 
en cultuurhistorische monumenten. In veel opzichten 
lijken ze op de Zweedse scherenkust langs de Oostzee en 
Botnische Golf, maar ze wijken met hun granieten basis 
duidelijk af van Öland en Gotland, die bestaan uit kalk-
plateaus. De archipel bestaat uit zo’n 27.000 eilandjes, 
waarvan er 6757 groter dan 0,25 ha zijn en slechts 60 
bewoond. Er wonen bijna 28.000 mensen op die 60 ei-
landen, waarvan 9500 in Mariehamn, de hoofdstad en 
belangrijkste haven van de archipel. De eilanden werden 
al in de prehistorie bewoond, waarvan op verschillende 
plekken nog bewijzen zijn te vinden in de vorm van graf-
velden uit de steentijd, bronstijd en ijzertijd.

< De kerk van Finström.
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?  MARIEHAMN 
(MAARIANHAMINA)

De enige en daarmee ook grootste 
stad van Åland is de hoofdstad Ma-
riehamn. Met nog geen 11.000 inwo-
ners is de stad overzichtelijk, maar 
biedt tegelijkertijd alles wat je je 
maar kunt wensen. Het is bepaald 
geen oude stad: rond 1850 stonden er 
maar vier boerderijen op deze plek, 
die toen de naam Öfvernäs droeg. In 
1861 werd hier echter in opdracht 
van tsaar Alexander II een begin ge-
maakt met de aanleg van een stad. 
Mariehamn is vernoemd naar Marie 
von Hessen-Darmstadt (Maria 
Alexandrovna), de gemalin van tsaar 
Alexander II. De keuze viel op Öfver-
näs omdat de baai goed beschut was 

en diep genoeg om grote schepen te ontvangen. De Zweeds-Finse architect 
Georg Theodor von Chiewitz maakte een groots stadsplan met twee elkaar 
kruisende, brede, met lindes omzoomde esplanades. Het ging echter lang-
zaam, want rond 1900 woonden er nog maar 1000 mensen en rond 1950 pas 
3000. Enkele markante gebouwen zijn ontworpen door Lars Sonck, zoals 
het Stadshuset (1939) en Mariehamns of St Görans kyrka (1926). Aan de Es-
planade staat de GE-Villa, het woonhuis van de beroemdste man van Åland, 
Gustaf Erikson (1872–1947). In 1913 kocht deze kapitein zijn eerste schip, de 
bark Tjerimai. Hij was er vast van overtuigd dat de rol van zeilschepen nog 
lang niet uitgespeeld was. Hij kocht nog meer zeilschepen, die goedkoop op 
de markt kwamen omdat alle andere reders inmiddels stoom- en motorsche-
pen in de vaart hadden. Zeilschepen hadden het voordeel dat ze geen brand-
stof nodig hadden, waardoor ze nog in de jaren 30 goed konden concurreren 
met de moderne schepen. De bekendste van zijn schepen werden gebruikt 
om graan van Australië naar Europa te brengen, een retourreis van 56.000 
km rond Kaap Hoorn. De laatste graanreizen werden in 1949 gemaakt met 
de Passat en de Pamir. Enkele van deze schepen zijn als museumschip be-
waard gebleven, zoals de Viking in Göteborg (Z), de Passat in Travemünde 
(D), de Moshulu in Philadelphia (VS) en natuurlijk de Pommern in Marie-
hamn zelf. De rederij bestaat nog, maar in zeer bescheiden vorm.
Een indringend beeld van de maritieme geschiedenis van de Åland-eilanden 
krijg je in het Ålands sjöfartsmuseum, direct aan de Västhamn. Het is 
een ruim opgezet museum met veel scheepsmodellen, schilderijen, onderde-

De haven van Mariehamn met de Pommern.
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len en activiteiten, vooral voor kinderen, maar er is ook een zeer realistische 
scheepssimulator. Een aanrader is de film Vi rundade Hornet (Wij rondden 
Kaap Hoorn), waarin je een goed beeld krijgt van het leven aan boord van de 
windjammers van Gustaf Erikson. Voor het museum ligt de Pommern, een 
stalen viermastbark. Het schip werd in 1903 in Glasgow gebouwd als Mneme. 
In 1908 werd het schip overgenomen door de Hamburgse Reederei F. Laeisz, 
als een van de acht Flying P-liners, en werd daarom omgedoopt tot Pom-
mern. In 1923 kwam het in handen van Erik Gustafson, die het schip inzette 
op routes naar Australië. De snelste overtocht ging van Kopenhagen naar Au-
stralië in 75 dagen. Bij het uitbreken van de Tweede Wereldoorlog lag de Pom-
mern in Mariehamn en daar ligt hij nog steeds, maar nu als museumschip. De 
Pommern is nog geheel intact.
In Ålands konstmuseum is kunst van lokale en Scandinavische kunste-
naars te zien in de vaste tentoonstelling, daarnaast zijn er zes tot zeven wis-
selende tentoonstellingen per jaar, waarin eigentijdse, internationale kunst 
wordt getoond. In het Dånö hembygdsmuseum is te zien hoe het leven 
in vroeger tijden op de eilanden was voor de boeren/vissers en loodsen, die 
moesten leven van wat land en zee opbrachten en dagelijks de gevaren van 
de zee moesten trotseren.
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ÅLAND, EEN GEVAL APART
Sinds mensenheugenis wordt er al 
Zweeds gesproken op de eilanden 
en tot 1809 waren de Åland-eilan-
den een vrij zelfstandig onderdeel 
van het koninkrijk Zweden. In dat 
jaar moest Zweden Finland, inclu-
sief Åland, echter afstaan aan Rus-
land. Zo werd Åland dus een deel 

van het grootvorstendom Finland binnen het Russische Rijk.
Toen het Russische Rijk na de revolutie van 1917 uiteenviel, hielden ver-
tegenwoordigers van de gemeenten op Åland een geheime vergadering 
in de volkshogeschool van de eilanden en besloten te verzoeken om aan-
sluiting bij Zweden. Een delegatie ging met een massaal door de lokale 
bevolking getekende petitie naar de Zweedse koning. Ondertussen ver-
klaarde Finland zich onafhankelijk met dezelfde redenering als de Ålan-
ders gebruikten om aansluiting bij Zweden te zoeken. Finland wilde echter 
geen afstand doen van de eilanden en bood hun in 1920 in plaats daarvan 
zelfbestuur aan in de vorm van een Autonomieverdrag. Dit werd door de 
Ålanders afgewezen. Het voorstel werd voorgelegd aan de juist opgerichte 
Volkenbond. In 1921 kwam die met een compromisvoorstel: Finland kreeg 
de soevereiniteit over de eilanden, maar werd verplicht de Zweedse cul-
tuur, taal en gebruiken en het door Finland zelf aangeboden zelfbestuur 
te handhaven. Bovendien werd besloten dat de eilanden zouden worden 
gedemilitariseerd en neutraal zouden zijn. Na de nodige aanpassingen van 
het Autonomieverdrag van 1920 werd op 9 juni 1922 de eerste zitting van 
het nieuwe landsting (het parlement) gehouden. Sindsdien is 9 juni een 
nationale feestdag op de eilanden. Het Autonomieverdrag werd in 1951 
en 1993 vernieuwd en kan alleen met wederzijdse goedkeuring worden 
gewijzigd.

Wat kunnen de Ålanders zelf beslissen?
De Åland-eilanden beschikken over een wetgevende macht wat betreft 
interne aangelegenheden en beschikken over een eigen begroting. Het 
landsting benoemt de landskapsregering. Het landsting telt 30 leden, die 
voor een periode van vier jaren worden gekozen. De landskapsregering telt 
maximaal acht leden en wordt voorgezeten door de lantråd (gouverneur). 
De regering bestaat meestal uit een coalitie van verschillende partijen. De 
belangrijkste gebieden waarover de Ålanders zelf beslissen zijn:
• onderwijs, cultuur en monumentenzorg;
• gezondheidszorg en milieu;
• openbaar vervoer;


